
Lea atentamente

Proporcione los materiales con al menos 2 días de anticipación. Incluso los borradores ayudan a

los intérpretes a prepararse para lo que usted dirá. Cuando los intérpretes están bien preparados,

transmiten su mensaje mucho mejor.

Materiales

Consejos para los Presentadores y Oradores

Los intérpretes profesionales podrán transmitir su mensaje correctamente si implementa las

siguientes recomendaciones:

La calidad de la interpretación simultánea remota depende en gran medida del audio que los

intérpretes reciben. Asegúrese de usar auriculares y/o micrófono conectados con cable a su

dispositivo. No use el micrófono incorporado del dispositivo.

Sonido

Cuando no hable, asegúrese de SILENCIARSE.
Silenciar

Asegúrese de estar en el recuadro y de tener buena iluminación.

Asegúrese de estar en un entorno sin ruido. Cierre puertas y ventanas. Silencie sus dispositivos.

Deje a los niños y las mascotas fuera de la habitación.

Posición

Los intérpretes simultáneos procesan la información y traducen su idioma a otro en cuestión de

segundos, por lo tanto:

Mantenga un ritmo (no se apresure si tiene un discurso preparado)

Hable claramente

Cómo hablar

Seguir estas recomendaciones, simples pero importantes, le ayudará a mantener la atención de

sus oyentes y que su evento sea exitoso.


